
Благодетельный 

ЩАМЬЮ ( z<yu ) «доброжелательный, благодетельный» - сын 

БРИХАС-ПАТИ; 

Благоденствие 

КУЩАЛАМ ( kuzlm! [ кущалам ]  (ср.р.) – благоденствие, 

благополучие, здоровье и процветание. 

Благопожелание 

Одно из слов, которым можно определить благопожелание 

будет АЩИС (моление за кого-либо) и соответственно, ПРАТЬЯГ-

АЩИС – моление за себя. 

Пожелание счастье и удачи на санскрите ШАМЬЮ-ВАКА 

«ШАМЬЮ-счастливый, удачный, великодушный + ВАКА-речь»  

букв. «пожелание счастья и удачи» – формула благопожелания, 

состоящая из слов: «ТАТ САМ ЙОР АВРИНИМАХЕ – мы желаем 

ему удачи!» Во время жертвоприношения ДАРЩА ПУРНА МАСА 

эту формулу произносит жрец ХОТАР, пока жрец АДХВАРЬЮ 

питает огонь ПРАСТАРОЙ (горстью травы ДАРБХА) и ПАРИДХИ 

(тремя священными поленьями). Во время жертвоприношения 

ЧАТУР-МАСЬЯ формула ШАМЬЮ-ВАКА является формулой, 

предваряющей приношение САМ-ЮВАНТА (или САМ-ЯВАНТА). 

Дополнительные слова и термины: 

«ТАТ САМ ЙОР АВРИНИМАХЕ ( tt! s<yaerav&[Imhe ) – мы 

желаем ему удачи!» 



ШАМЬЮ-ВАКА ( z<yuvk> (z<yu (счастливый, удачный, 

великодушный)  + vk (речь))  (м.р.) -  букв. «пожелание счастья и 

удачи» 

Благополучие 

НАНДИ ( niNd ) «радость, веселье, благополучие»; 

КУЩАЛАМ ( kuzlm! [ кущалам ]  (ср.р.) – благоденствие, 

благополучие, здоровье и процветание. 

МАНГАЛАМ ( m¼lm! ) – счастье, благополучие, блаженство, 

запах жасмина; 

ЩРИ ( ïI )   

Дополнительные слова и термины: 

ГАТА-ЩРИ ( gtïI [ гатащрИ ]  (gt (ведомый)  + ïI 

(благополучие))  (м., ж., ср. р.) -  букв. «ведомый к благополучию». 

Тот, кто приобретает славу или благосостояние. Таковыми 

являются: среди БРАМИНОВ – учёный; среди КШАТРИЕВ – 

победоносный; среди ВАЙЩЬЯ - занимающий ведущее место в 

своём поселении. Все они должны постоянно поддерживать три 

священных огня. 

Благополучный 

КУЩАЛА ( kuzl [ кущалах ]  (м.р.) – правильный, 

подходящий, хороший, благоприятный, счастливый, 

благополучный, способный и т.д. 



Благоприятный 

МАНГАЛА ( m¼l ) – благоприятный, удачный, счастливый, 

пахнущий жасмином; МАНГАЛАМ ( m¼lm! ) – счастье, 

благополучие, блаженство, запах жасмина; 

КУЩАЛА ( kuzl [ кущалах ]  (м.р.) – правильный, 

подходящий, хороший, благоприятный, счастливый, 

благополучный, способный и т.д. 

САУМЬЯ ( saEMya ) «луноподобная, благоприятная, 

миловидная, нежная» - богиня ДУРГА; 

Благосклонный 

БРАХМАНЬЯ ( äü{y ) «благочестивый, набожный, 

благосклонный к брахманам»; 

Благословение 

Благословение (т.е. отпускание от себя кого-либо, напутствуя 

его благожелательными мантрами) – АНУ-МАНТРАНА ( AnumNÇ[ 

).  

Благосостояние 

РАЯ ( ray )  

РАЯС-ПОША (  raySpae;> ( ray + pae; (увеличение)) букв. 

«увеличение благосостояния» - благопожелание на свадьбе; 



РАЯС-КАМА (  raySkam> ) букв. «жаждущий благосостояния» 

- обычный эвфемизм для правителя.  

Благотворный 

ШАМБХУ ( zM-u ) «дающий, вызывающий счастье, 

благотворный, добрый»;  

Благочестивый 

БРАХМАНЬЯ ( äü{y ) «благочестивый, набожный, 

благосклонный к брахманам»; 

ДЭВА-РАТА ( devrt ) «находящий радость в боге» – 

набожный, боголюбивый, благочестивый; 

Благочестие 

БХАКТИ ( dev-iKt ) «почитание, благочестие, набожность»; 

ДЭВА-БХАКТИ ( dev-iKt ) «почитание богов, благочестие, 

набожность»; 

Блаженство 

МАНГАЛАМ ( m¼lm! ) – счастье, благополучие, блаженство, 

запах жасмина; 

Блеск 

БХАНУ ( -anu ) «свет, блеск, яркость» или БХАНУ-БХРИТ ( -

anu-&t! ) «несущий свет, блеск, яркость» - солнце; 



Близкое 

ПАРА ( pr )  

ПАРАА-ПАРА ( prapr )  - далёкое и близкое, предшествующее 

и последующее, причина и следствие. 

ПАРАА-ПАРА-ГУРУ ( praprgué )  учитель того, что было и что 

будет, причин и следствий, последующего и предыдущего – богиня 

ДУРГА;  

Близнецы 

МИТХУНА ( imwun ),  

ЯМА-ДЖА ( ymj ); ЯМА-ДЖАТА ( ymjat ); ЮГАЛА-ДЖА ( 

yuglj ); ЮГМА-ДЖА ( yuGmj )  «рождённые парными» 

Наиболее известные близнецы в индуистской литературе: 

АЩВИНАУ ( AiñnaE ) – АЩВИНЫ, сыновья бога Солнца; 

НАКУЛА и САХА-ДЕВА ( nkul shdev ) – младшие 

ПАНДАВЫ; 

ЯМА и ЯМИ ( ym ymI ) 

Иное название для божественных близнецов ДВИ-ДЕВАТЬЯ ( 

iÖdevTy «двойное, парное божество»). Жертвоприношение для них - 

ДВИ-ДЕВАТЬЯ-ГРАХА. Особенность этого приношения – особые 

сосуды. Например, при жертвоприношении СОМЫ божественный 



нектар возливается из кубка, посвящённого только парным 

божествам: 

 ИНДРЕ и ВАЮ 

 МИТРЕ и ВАРУНЕ 

 близнецам АЩВИНАМ 

Дополнительные слова и термины: 

ДВИ-ДЕВАТЬЯ-ГРАХА ( iÖdevTy¢h> ( iÖdevTy (двойное, парное 

божество)  + ¢h (приношение))  (м.р.) - букв. «приношение парным 

божествам»  

ЮГМА-ПАТЬЯ ( yuGmapTya ) – мать близнецов; 

ЯМАКА ( ymk ), ЯМАЛА ( yml )  «близнец, один из пары» 

ЯМАЛА-ДЖАНАНА-ЩАНТИ ( ymljnnziNt ) – 

умиротворяющее жертвоприношение после рождения близнецов; 

ЯМАЛА-СУ ( ymlsU ) , ЯМИНИ ( yimnI ) – рождение 

близнецов; 

(Дополнительно см. МИТХУНА) 

Блуждающий 

ХИНДИ ( ih{fI ) «бродящая, блуждающая» - богиня ДУРГА; 

Блюдо жертвенное 

ПАТРАМ ( paÇm! ). Делались из разных материалов (дерево, 

глина, металл). Как правило, назывались по содержимому. 

Например, КАРАМБХА-ПАТРАМ - небольшое блюдо (тарелка), 



сделанное руками жены жертвователя для ячменной или овсяной 

каши (КАРАМБХИ). 

Самым распространёнными блюдами (блюдечками) были 

обожжённые черепки от некогда сломанных ритуальных сосудов 

(КАПАЛА). Они подбираются по форме и размеру лошадиного 

копыта. Два пальца в длину и два пальца в ширину. Обычно в них 

выпекается ПУРОДАЩА (лепёшка из рисовой или ячменной 

муки).  

АНТАР-ДХАНА ( ANtxaRnm!  (ANtr! + xanm!)  [ антар-дхАнам] 

(ср.р.) - букв. «становящийся между, становящийся невидимым» - 

блюдо, сделанное из дерева ВАРАНА, полукруглое по форме. 

Другое название - КАТА ( kq ) 

Бобы 

Бобы (фасоль) на санскрите – МАША ( ma; ). 

ДХУМАСИ – пирожок из фасолевой муки; 

А-ЛИКА-МАТСЬЯ (ложная рыба) – блюдо из муки фасоли 

обжаренной на кунжутном масле; 

Бог (божество) 

ДЭВА ( dev ) - дневной (вероятно от ДИВА ( idv ) или 

ДИВАСА ( idvs ) «день») в отличии от ночных АСУРОВ. 

Дополнительные слова и термины: 

ДАЙВА-ПРАЩНА ( dEvàZn ) «божественное вопрошение» – 

сверхъестественный голос слышимый в ночи; 

Богатая 



РЕВАТИ ( revtI ) «богатая, состоятельная, процветающая, 

обильная, изобильная» 

Богатство 

ДХАНА ( xn ) «выигрыш, добыча и богатство вообще»; 

Богатый 

РИДДХА ( \Ï ) «зажиточный, процветающий, богатый»; 

Богатырь 

БХАТТАРА ( -”ar ) «богатырь». От БХАТА ( -q ) - воин (и 

часто, наёмный воин, варвар) 

Богиня доброго пути 

ПÁТХЬЯ-СВÁСТИ ( pWySviSt ) . Ей совершали поклонения не 

только при отправлении в путь, но и окончании иных обрядов как-

то связанных с дорогой.  

Богиня новолуния 

КУХУ ( kuhU ) 

Богиня полнолуния 

РАКА ( raka ) 

Богиня посевов и всходов 

СИТА-ДЭВИ ( sItadevI ). СИТА в прямом переводе 

«БОРОЗДА». Жертвоприношение СИТЕ, как божеству борозды, 



проводилось на вспаханном поле. Это помогало обеспечить 

плодородие поля и защиту урожая. В качества жертвы богам 

предлагалась смесь на основе зёрен ячменя и риса. Почитаемыми 

богами в этом случае были: 

 богиня СИТА (богиня благополучных посевов); 

 богиня ЯДЖНА (богиня жертвоприношения); 

 богиня САМА (богиня преданности); 

 богиня БХУТИ (богиня плодородия).  

Важный момент – женщины также могли участвовать в этом 

жертвоприношении и самостоятельно приносить жертвы. 

Богиня удачи 

СВАСТИ-ДЭВИ ( SviStdevI ) - богиня удачи, процветания и 

благоденствия. Жена могущественного бога ветра ВАЮ. Её 

графическое воплощение – небезызвестная СВАСТИКА (маленькая 

СВАСТИ). Воплощение жестом – крестообразное скрещение рук на 

груди. ВАХАНА (ездовое животное) богини удачи – петух. 

Боголюбивый 

ДЭВА-КАМА ( devkam ) «страстно любящий богов» – 

набожный, боголюбивый; 

Богоподобный 

ДЭВА-КАЛЬПА ( devkLp ) – богоподобный; 

Богослужение 

ДЭВА-КАРЬЯ ( devkayR ), ДЭВА-КАРМА ( devkmR ) – обряд 

богослужения; 



Бодрствующий 

ПРА-ДЖАГАРИН ( àjagirn! ) «бодрствующий, сторож»; 

Божество 

см. БОГ 

Божница 

УПАСТХАНАМ ( %pSwanm! (ср.р.) -. «подход, приближение 

(для религиозного почитания)» 

 место в доме, где находятся изображения богов; 

 место, где обитают боги; 

 святилище, исполненное богов. 

Бои животных 

Азартные состязания, проводимые между животными одного 

вида (петухи, бараны, собаки и т.д.) на санскрите ПРАНИ-ДЬЮТА 

( àai[*Ut ). 

Боец 

Наёмник, сражающийся за деньги на санскрите БХАТА ( -q ), 

а также 

АЮДХИЯ ( AayuxIy ), ЩАСТРАМ-УПА-ДЖИВИН ( 

zSÇmupjIivn! ) «тот, кто живёт оружием»; 

АЮДХА-БХРИТ ( Aayux-&t! ) «несущий оружие» 



КШАТРА ( ]Ç ) «полевик, вышедший на поле (битвы)» 

ПРИШТХА-РАКША ( p&:Qr] ), ПРИШТХА-ГОПА ( p&:Qgaep ) 

«защищающий тыл» 

БАЛАВАН ( blvan! ) «физически сильный» 

ЙОДХИН ( yaeixn! ), ЙОДДХАР ( yaeÏr! ), ЙОДХИН ( yaeixn! )  

«сражающийся» 

САМ-ЩАПТАКА ( s<zPtk ) «воин, поклявшийся никогда не 

отступать; 

САМ-АЮГИНА ( sa<yugIn ) «умелый боец, искусстный в 

военном деле» 

СЕНА-ЧАРА ( senacr ) «идущий с войском». 

Божница 

На санскрите УПА-СТХАНА ( %pSwan ) – место в доме, где 

располагаются изображения божеств.  

Болезнь 

ЯКШМА ( yúm ). А-ДЖНЯТА-ЯКШМА ( A}atyúm ) 

«неопознанная болезнь». 

ДУРГАТИ ( dugRit ) «бедственное положение, несчастье, 

болезнь, нищета, физическая боль)»; ДУРГАТИ-НАЩИНИ ( 



dugRitnaiznI ) «уничтожающая ДУРГАТИ (бедственное положение, 

несчастия, болезни, нищету)» - богиня ДУРГА; 

А также АМА ( Am ) или АМАСА ( Ams ); АМИВА ( AmIva ) 

– (вед.) боль, болезнь; РОГА ( raeg ); ГРАХА ( ¢h ) и др. 

ЩВА-ГРАХА (ñ¢h> букв. «собачий захват; собачий укус») – 

название детской болезни и, одновременно, название демона, 

который поражает этой болезнью маленького ребёнка. Интересен 

способ её лечения. 

Больного ребёнка заворачивали в сеть и несли в место 

общинных собраний и, конкретно, на то место, где собравшиеся 

обычно играли в азартные игры (в кости). Положив ребёнка на это 

место, отец обрызгивал его специально солёной простоквашей, 

причём делал это трижды: утром, днём и вечером. Естественно, 

сопровождая свои действия уместными моменту мантрами. 

Болотные растения 

Из болотных растений наиболее известна АВÀКА ( Avk ) 

«безмолвная» – жёсткая трава, которую используют для связывания 

в ритуальную метлу (УДУХА), которой, по принципу (на подобное 

действуют подобным), разметают различную нечисть.  

Иное название для АВАКА – ЩАЙЛÀКА ( zElak ) 

Болото 

КАЧЧХА-БХУ ( kCD-U )  

Боль 



ПРА-МАТХАА ( àmwa ) «боль, мучение, несчастье» 

ПРА-МАТХА ( àmw ) «мучитель» – демонические существа; 

один из классов свиты ЩИВЫ; 

ПРА-МАТХИН ( àmiwn! ) – беспокоящий, мучающий, 

причиняющий боль; 

Большая медведица (созвездие) 

СÁПТА-РЍШИ ( sPt \i; ) – созвездие семи РИШИ (семи 

божественных мудрецов).  

Дополнительно см. АРУН-ДХАТИ  

Большой 

УКША ( %] ) «крупный, большой»; 

Большой палец жертвователя 

АНГУШТХА ( AÀ!gu:Q ) «лучший из пальцев» 

АНГУШТХА-ПАРВА-МАТРА ( AÀ!gu:QpvRmaÇ ) – «размером с 

большой палец (правой руки)» - единица измерения, принятая в 

ритуальной практике. Например, существует ритуальное действие 

под названием АВАДАНАМ. Оно состоит в отрезании части 

жертвенного приношения (обычно лепёшки или пирога). Размер 

отрезанного обычно и соответствует первой фаланге большого 

пальца правой руки жертвователя. 

Дополнительно см. ПАЛЬЦЫ 

Бормотание 



ДХВАНА ( Xvan> ) - один из семи способов рецитации 

священных текстов. В целом он близок способу УПАМЩУ 

(неслышное, тайное), но исполняется немного громче. Уровень 

звука должен быть таков, чтобы сам произносящий слышал себя 

самого, а стоящий напротив на расстоянии вытянутой руки - нет. 

Ещё одной особенностью этого способа рецитации может быть 

проговаривание текста по отдельным буквам: гласные и согласные 

порознь, хотя на письме они воспроизводятся слитно. 

Борозда 

На санскрите – СИТА ( sIta ), а также КАРШУ ( k;Ru ), 

ЛАНГАЛАКА-МАРГА ( la¼lkmagR ) «след плуга» 

Бытовала в двух вариациях. С одной стороны, борозда это 

просто глубокая линия, которую проводили по жертвенной 

площадке. Например, на кремационной площадке таких линий 

было шесть. С другой стороны, борозда – это место где 

образовывался проход под землю. Так во время поминального 

обряда потомки клали в шесть борозд шесть поминальных рисовых 

шариков (ПИНДА): три праотцам, три праматерям. 

ШАТ-СИТА ( ;TsIta ) «шесть борозд» – это знак которым 

помечали мистически важные площади: алтарь (ВЕДИ), 

кремационную площадку (ЩМАЩАН), землю под насыпной 

могилой (ЛОШТА-ЧИТИ). 

СИТА-ЯДЖНА ( sItay} ) «жертвоприношение в борозду»; 

СИТА-ЛОШТА ( sItalae:q ) «ком из борозды» 



СПХЪЯ-ВАРТАНИ ( SáyvtRin ) «проведённая ритуальным 

мечом (СПХЪЯ)» 

 

 


